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De – bitte lesen sie diese montageanleitung gut durch,

Da wir für fehler, die durch falsche montage entstehen,

Keine haftung übernehmen!

Hu – Kérjük, olvassa el figyelmesen

ezt az összeszerelési útmutatót,

mert a helytelen összeszerelésböl

a dódó hibákért nem vállalunk felelösséget!

– please read these installation instructionsGb
Through carefully as we cannot accept any liability

For faults occurring as a result of incorrect installation!

Cz – přečtěte si prosim pozorně tento návod k montáži,

Aby jste předešli chybám vzniklých špatnou montáži,

Za kterě neručime!

– veuillez lire attentivement cette notice de montage,Fr
Car nous déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs

Découlant d'un montage erroné !

– prego leggere attentamente le istruzioni per il montaggio,It
Poiché decliniamo qualsiasi responsabilità

Per difetti derivanti da montaggio errato.

- läs monteringsanvisningarna noggrant.Se
Vi avsäger oss allt ansvar för defekter som

Uppstår p.g.a. Felaktig montering.

– leest u alstublieft deze montagehandleiding goed door,Nl
Voor fouten door verkeerde montage zijn wij niet verantwoordelijk.

Rs – pažljivo pročitajte upute za montažu,

Jer otklanjamo svaku odgovornost za pogreške

Nastale uslijed pogrešne montaže.

– prosimo, da pozorno preberete navodila za montažo,Sl
Saj zavračamo vsakršno odgovornost za napake,

Ki bi nastale zaradi napačne montaže.

– prosze uwaznie zapoznac sie z instrukcja montazu,Pl
Poniewaz nie ponosimy odpowiedzialnosci za niewlasciwy montaz.

Sk – Prosime, dobre preèítajte si tento návod na montáž,

pretože nepreberáme žiadne ruèenie za chyby,

ktoré vzniknú na základe chybnej montáže!

– Vā rugām sā cititi cu atentie aceste instructiuniRo

de montaj deoarece nu preluăm garantia pentru defecte

ce apar datoritā unui montaj incorect!

– , ùRu Пожалуйста внимательно ознакомтесь

с данной инструкцией по монтажу, поскольку мы не

несем ответственности за ошибки, причиной которых

является неправильный монтаж.

Es – Se ruega leer con atención las instrucciones

de montaje deibido a que declinamos cualquier

responsabilidad

por defectos derivados de un montaje erróneo.

– ,Tr Ilkonce kullanma klavuzunu iyi okkuyun

.yalnis montaj yapasaniz bunun sorumlusu biz degiliz

RAINBOW

инструкции по сборке

–Pt leia atentamente as instruções de montagem, uma vez

que não assumimos qualquer responsabilidade por defeitos

resultantes de uma montagem incorrecta.
1/27

lorenzo.negusanti
Nuovo timbro



SCAN  

ME

ASSEMBLING

INSTRUCTIONS

RAINBOW

2/27



S
 E

 R
 V

 I
 C

 E
 K

 A
 R

 T
 E

?
O

K

2
3
T

O

4
3
F

O

0
4
S

P
x
 3

4
2
F

S

4
2
F

D

4
3
S

C
H

4
2
S

C
H

4
3
T

R

4
2
P

I 
x

4

4
3
P

I 
x

4

2
3
T

O
9
0
8
x
3
2
8
.5

x
1
6
 m

m
1

1
/2

4
3
F

O
9
4
1
x
3
2
9
.5

x
1
6
 m

m
1

1
/2

4
2
P

I
5
9
5
x
3
0
4
x
1
6
 m

m
4

1
/2

4
3
P

I
2
9
7
x
3
0
4
x
1
6
 m

m
4

1
/2

4
2

F
S

1
1
1
4
x
3
2
9
x
1
6
 m

m
1

2
/2

4
2
F

D
1
1
1
4
x
3
2
9
x
1
6
 m

m
1

2
/2

4
3

T
R

1
0
8
8
x
3
0
9
x
1
6
 m

m
1

2
/2

0
4
S

P
1
1
2
8
x
3
1
0
x
1
6
 m

m
3

2
/2

4
2
S

C
H

1
1
0
3
x
6
1
0
x
3
 m

m
1

2
/2

4
3
S

C
H

1
1
0
3
x
3
1
1
.5

x
3
 m

m
1

2
/2



x
1
2

V
3
5
2
5

ø
3

.5
x

m
m

2
5

x
4

V
4

1
8

ø
4

x
1

8
 m

mx
2

ON
DE

RD
EL

EN
 LY

ST
-S

ER
VI

CE
KA

RT
E-

FO
RM

UL
AI

RE
 D

EM
AN

DE
S 

SA
V-

SP
AR

EP
AR

TS
 LI

ST
-S

CH
ED

AD
I S

ER
VI

ZI
O

B
E

S
L

A
G

-B
E

S
C

H
L

A
E

G
E

 -
 Q

U
IN

C
A

L
L

E
R

IE
 -

 H
A

R
D

W
A

R
E

 -
 F

E
R

R
A

M
E

N
T
A

B

x
12

D

x
1
2

C ø
1

5

G

x
6

T
2
0

x
1
6

ø
2
0

T
9

V
4

1
5

ø
4

x
1

m
m

5

x
1
2

x
4

ø
9

P
S

T

F

x
1
8

R

x
3
2

L

x
4

C
H

x
7

C
0
S

x
6

H
2
E

x
6

S
 E

 R
 V

 I
 C

 E
 K

 A
 R

 T
 E

?
O

K

4/27



1
C

H

x
7

C
H

C
H

C
H

4
3

F
O

C
H

1
8

0
°

C
H

C
H

C
H

C
H

5/27



2
D

x
8

B

x
4

D
D

D

D

D

D

D

D

B

B

B

B

4
3

F
O

23
TO

6/27



3

D

x
4

B

x
4

R

x
1
6

H
2
E

x
4

H
2
E

D

D

D

D

H
2
E

R

H
2
E

H
2
E

B

B
B

B

4
2
F

S
4
2
F

D

4
2

F
S

D

D H
2

E

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

7/27



4
4
3
T

R

B

B

B

B

H
2
E

H
2
E

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

R

B

x
4

R

x
1
6

H
2
E

x
2

B

B

H
2
E

4
3

T
R

R

R

8/27



5
6

C

x
4

Ø
1
5

4
3
T

R

4
2

F
S

4
3

F
O

C
 x

 4

1
8
0
°

C

1
8
0
°

C

1
8
0
°

C

C

9/27



7
23
TO

23
TO

10/27



8

C
 x

 2

C

C
 x

 2

C

x
4

Ø
1
5

C
 x

 2

C
 x

 2
C

11/27



9

1
8
0
°

C

1
8
0
°C

1
8
0
°

12/27



1
0

4
2
S

C
H

a
)

b
)

c
)

4
2
S

C
H

4
2
S

C
H

4
2
S

C
H

13/27



1
1

a
)

b
)

4
S

C
H

3

4
S

C
H

3

4
S

C
H

3

4
S

C
H

3

14/27



1
8
0
°

1
2

4
2
F

D

4
2
F

D

15/27



1
3

C

C

x
4

Ø
1
5

C

C
 x

 2

C
 x

 2

C
 x

 2

C
 x

 2

16/27



1
4

1
8
0
°

C

1
8
0
°C

1
8
0
°

1
8
0
°

C

1
8
0
°C

1
8
0
°C1
8
0
°

C

17/27



1
5

F

x
1
8

V
3
5
2
5

x
4

L
x
4

Ø
3
.5

x
2
5
 m

m
.

L

L L L

F
F

F

1
°

2
°

3
°

L V
3

5
2

5

L

V
3
5
2
5

4
3

S
C

H
4

2
S

C
H

4
3
T

R

F F F F

F
F

F
F

F F F F
F

F
F

F

F

F

18/27



1
6

Ø
8

Ø
8

Ø
8

Ø
8

4
7
c
m

4
7
c
m

2

19/27



T
A

S

T
A

S

x
1

T
A

S

T
A

S T
A

S

20/27



1
0
9

m
c

4
7

c
m

1
°

2
°

T
A

S

4
°

3
°

T
A

S
x
1

P
S

T
x
1

P
S

T

T
A

S
x
1

5
°

P
S

T
T
A

S

V
4

1
8

x
2

Ø
4
x
1
8

V
4
1
8

V
4
1
8

4
7

c
m

21/27



1
7

V
4
1
5
  x

12

ø
x
1

5
 m

m
4

x
6

C
0
S

x
6

G

C
0
S

C
0
S

C
0
S

V
4
1
5
 x

 2

G

G

G

0
4

S
P

 x
 3

22/27



1
8 4
2
P

I 
x
 4

4
3
P

I 
x
 4

K
g

1
0

K
g

1
5

23/27



1
9

C
L

IC
K

0
4
S

P
x
 3

24/27



Se
hr

 g
ee

hr
te

r K
un

de
, d

ie
 M

on
ta

ge
 d

er
 

H
än

ge
el

em
en

te
 m

us
s 

vo
n 

Fa
ch

pe
rs

on
al

 
au

sg
ef

üh
rt 

w
er

de
n!

Bi
tte

 v
er

w
en

de
n 

Si
e 

ei
ge

ne
 D

üb
el

, d
ie

 d
er

 
Be

sc
ha

ffe
nh

ei
t d

er
 W

an
d 

en
ts

pr
ec

he
n.

 Z
u 

Ih
re

r e
ig

en
en

 S
ic

he
rh

ei
t l

eg
en

 w
ir 

de
m

 
Be

sc
hl

ag
be

ut
el

 k
ei

ne
 D

üb
el

 b
ei

.

C
he

r c
lie

nt
, l

es
 é

lé
m

en
ts

 m
ur

au
x 

ne
 

pe
uv

en
t ê

tre
 in

st
al

lé
s 

qu
e

pa
r d

u 
pe

rs
on

ne
l q

ua
lif

ié
 !

Ve
ui

lle
z 

ut
ilis

er
 v

os
 p

ro
pr

es
 a

nc
ra

ge
s 

ad
ap

té
s 

à 
la

 n
at

ur
e 

du
 m

ur
.

Po
ur

 v
ot

re
 s

éc
ur

ité
, n

ou
s 

n'
in

cl
uo

ns
 p

as
 d

e 
ch

ev
ille

s 
da

ns
 le

 m
at

ér
ie

l.

Es
tim

ad
o 

cl
ie

nt
e,

 e
l m

on
ta

je
 d

e 
lo

s 
m

ue
bl

es
 c

ol
ga

do
s 

en
 la

 p
ar

ed
 d

eb
e 

se
r 

re
al

iz
ad

o 
po

r p
er

so
na

l c
om

pe
te

nt
e.

 L
os

 
ta

co
s 

de
 fi

ja
ci

ón
 n

o 
es

tá
n 

in
cl

ui
do

s
en

 la
 b

ol
sa

 d
e 

he
rra

je
s.

 E
lija

 e
l t

ip
o 

de
 

an
cl

aj
e 

de
 fi

ja
ci

ón
 q

ue
 m

ej
or

 s
e

ad
ap

te
 a

l t
ip

o 
de

 p
ar

ed
. A

se
gú

re
se

 d
e 

qu
e 

la
 p

ar
ed

 s
ea

 a
de

cu
ad

a 
pa

ra
 u

n 
so

po
rte

 
se

gu
ro

 d
el

 m
ue

bl
e 

co
lg

ad
o 

en
 la

 p
ar

ed
.

G
en

til
e 

C
lie

nt
e

Il 
m

on
ta

gg
io

 d
ei

 p
en

si
li 

de
ve

 e
ss

er
e 

ef
fe

ttu
at

o 
da

 p
er

so
na

le
 c

om
pe

te
nt

e.
I t

as
se

lli 
di

 fi
ss

ag
gi

o 
no

n 
so

no
 c

om
pr

es
i 

ne
lla

 fe
rra

m
en

ta
.

Sc
eg

lie
re

 il
 ti

po
 d

i t
as

se
llo

 p
er

 il
 

fis
sa

gg
io

 p
iù

 a
da

tto
 a

lla
 ti

po
lo

gi
a 

di
 

m
ur

o.
 A

ss
ic

ur
ar

si
 l'

id
on

ei
tà

 d
el

la
 p

ar
et

e 
pe

r u
n 

so
st

eg
no

 s
ic

ur
o 

de
l p

en
si

le
.

D
ea

r C
us

to
m

er
,

Th
e 

as
se

m
bl

in
g 

of
 th

e 
ha

ng
in

g 
el

em
en

ts
 

m
us

t b
e 

do
ne

 b
y 

a 
co

m
pe

te
nt

 s
ta

ff.
 T

he
 

w
al

l p
lu

gs
 a

re
 n

ot
 in

cl
ud

ed
 in

 th
e 

ha
rd

w
ar

e 
pa

ck
ag

e.
C

ho
os

e 
th

e 
w

al
l p

lu
gs

 m
or

e 
su

ita
bl

e 
to

 
th

e 
ty

pe
 o

f t
he

 w
al

l.
En

su
re

 th
e 

su
ita

bi
lit

y 
of

 th
e 

w
al

l f
or

 a
 

se
cu

re
 s

up
po

rt 
of

 th
e 

ha
ng

in
g 

el
em

en
t.

25/27



2
0

T
2
0

x
1
6

T
2
0

T
9

T
9

T
9

x
4

Ø
2

0
m

m

Ø
9

 m
m

T
2
0

C

26/27



27/27


	Senza titolo



